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2YMBOYAIO TH2 EYPQIMHE

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANGPOIMINGN AIKAIOMATON

AEYTEPO TMHMA

YﬁO@EZH ®.II. kata g EAAAAAY
(nmpoopuyn apt8. 38460/97)

AMODAIH
STPAXBOYPIO
11 lavouapiou 2001

H mapooca andgpacn 8a KATAGTEL TEAECIOIKN CULPWYA LIE TOUG
OpouG oW TIPORBALTIOVTAL aTid TO ApBo 44 § 2 g 2uppaong.
Mniopei va unooTel TUMIKEG aAAayeg nptvy arnd tn dnuoaoieuan g
OPLOTIKNG EKOOXNG TNC OV EMIONUN CUAAOYT TIOU TIEQLEXEL (i
EMIIAQYT] QIOPACEWV TOU AiKQOTNPIoU.

-AKPIBEG avTiypago.
21pacBoupyo, 11.1.2001
(uoypap)

Erik FRIBERGH

Mpaupartéag Tunpatog #/
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Tty unaBegn . OJ1 katd Tne EAAGSaC,

To Eupwmnaiké Alkaampio Twv AvBpwtivuy AKAIRUATWY
(HeUTEpo TURLG), oUVEDSPIALOV OF TURHA AMOTEAQUUEVO GTO TOUG

kUpto A.B. BAKA, npoedpo, |

Kupto KA. POZAKH,

kuolo G. BONELLO,

kupia V. STRAZNICKA,

kupwo P. LORENZEN,

kGpto M. FISCHBACH,

Kupo E. LEVITS, 51Kdoréq,
kai Tov kupio E. FRIBERGH, ypauuatéa tuRuarog,

ApoU SIaoKEPBNKE g SIKAoTIKO cuuPolAio TG 25 Maiou
1999 xai gt 14 Askepfpiou 2000,

Ek5i8el Tov axdAouln andgpaan, i onoia eAnesn Ty o
mavw nuegounvia °

AIAAIKAZIA

1. HundBeon elonx8n us nia mpoopuynh {apB. 38460/97)
N onoia KaTaTéBnKe kata g EAANVIKNAG Anuokpatiag Kat ge my
onoia uia utnroag Tou Kpdtoug autou, i kupia ®.I1.
(“n MpooPelyousa”), NPOTEPUYE EVITIOV THG Eupunaikig
Erutponng Twv AvBpwrtivwy Aikatwpdatwy (‘n Erutpory”’) ot 31
louhiou 1997, Buvapel Tou NMOAAWY apBpou 25 g Zuupaong Yia
TV POGTAGia Twv AvBpwTivwY AKGIMUATGV KAL T6V
OsyeNWBHY EAsuBEpuV (' ZUpBaon’).

2. H npoo@elyouod EKMPOTWITONKE aroG Tov k. N.IT.

, , SIKnyopo Tou auAlayou Tng Ahvag. H £AAVIKY

kuRepvnon (“n KuBépvnan”) eknpocwnminke and Toug
EVTETAAPEVOUG TOU AVTITPOOWIOU NG, KUpLo Gwkiwva
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[swpyakomoudo, culBouio Tou Nouikau Juufouliou Tou
Kpatoug, kal kupia Kuplakn T onyopiou, tapedeo tou Noukou
ZuuBouliou Tou Kpdtoug. '

3. H undéBeon avagpepetal gn SLadikaasia rnou
axkoAoulnoe Tnv anaAAoTpiwon G ISOKINGIAS TG
POGPEUYaUaac. Yo To tpicua Twv apBowy 6 § 1 Tng 2auBaang,
AQUBavouEVoU HEUOVWHEVA KAl O CUVAUACUO HE To GpBpo 14 TG
TUpRaong, Kai 1 Tau [eWToKOAAOU apl8. 1, ) POCPEUYOUCA
aparovelnke eldIkOTEQA YA uia napaBicon tmv JIKANUATWY TG
yia uia dikawm bim KQL Y1Q. TOV 0ERQOUO NG NIEPLOUTIQG TNG.

4.  Hupoopuyn SWoRBacTnNke g0 AIKAoTNoW Ty 1n
Nosufpiou 1998, nuepounvia évapfng Loxuog Tou MNewTokOAAoU
ap8. 11 g Zuppaang (dpdpo 5 § 2 tou Tou NpwtokdAAou apd.
1i).
| 5. Hmnpoapuyn avatédnke 610 SEUTEPO TUNUA TOU
Awaotnpiou (dpBpo 52 § 1 Tou xavoviopou). Meoa o’autd, To
SIKAOTIKO GUUBOUAIO TIOU ETIPOPTIOTNKE e Tnv eE€Taon g
untdBeane (apBpo 27 § 1 g ZUURaAoNG) CUCTHBNKE CUMPWVQ HE TO
apBpo 26 § 1 Tou KavovIouoU. '

6. Me anogaon g 25 Maiou 1999, 1o Alkactrplo
KhpuEe TNV Mpoc@uyn NAapadekTn.

7. Tooa n npoopevyouaa 600 kat iy KuBEpvnon
KQTEBEGOV YPATTTES TIAPATNPNCELG ETI TNE QUCIAC TNG UMBETEWS
(GpBpo 53 § 1 Tou KavovioUoU).

Q3 NMPOX TA NPATMATIKA MEPIZTATIKA

1. Ol TYNOHKEZ TH2 YMNOBEXH2
8. 31ic 18 AskepPpiou 1990, ye Tv arnogpaon apid.
108562/1990 Twv YTioupywv MoAITIopou Kat OIKoVOIK®Y, TO
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eAANVIKO ANpooto Tpoxwpnoe otnv anariotpiwon evog

OKOTIESOU 162,64 TETPAYWVIKWY PETPWV TIOU AVIKE OTIV
TIPOCYEUYOUTT, KOBLG KOt TOU TPLOPOMOU TKIVITOU TIOU EiXe
aveyepbei MGV 0To £v AGYW OKOTEDO, e GKOTIO VA GTEYACTEL
eKel TO pouaeio TG 2ApING.

9.  Zrc 30 Anpidiou 1993, ye v anogaan apB. 37/1993,
10 MEWTOJIKEIG TNG ZNARTING OPICE TNV TTPOCWEIVY aTo{nuiwcr oL
30 ekatoppupia dpaxuég. Katda  gulitnan 1a eAANviIKG Anuodaio
UTIOCTTPIEE OTi 10 QKIVITO. TjTav & TIOAU KaKT| KaTaaTaoT] Kal To
XOpakThploe “epeimo”. H npoagpedyouca gixs INTAGEL TO 0G0
Twv 120 ekatoppupiny dpaxpwy'.

' Ev@rmov Tou Alkaotnpiou, N Mpoo@elyouca MPOoKOWOE Wia EkBeor
npaypatoyvwpoouvng Tou Ynoupyeiou floATiopou, pe nuepopunvia 24
"DsBpouapiou 1993, n onoia xapakthpde To akivNTo TNG WG “TUMIKG
MApAadetlya aoTIKAG APXITEKTOVIKAG TV apX®yv Tou aiava” Kat
ReBawvel TNV MOAL KaAn kataotaon tou. MNpookduce eniong pia
£KBEON MPAYUATOYVWHOOUVNG HE nuepounvici 2 Anpihiou 1993, n onoia
gkTIovoE TV afia g Wioknoiag g (owonedo kal KTipto) oe
117.088.000 dpaxués. H npoo@eliyouca npook6joe eEaiiou pia
BeRaiwan Tou AARuou TG INApTng, o onoiog 1o 1990 £IYE anoPpaocicel
v QYOPAGEL TO aKiviTO auT6 yid va oTeydoel Eva TUNUAa Twv
uTinpeotav Tou. O ANApX0G ONUEWMVEL OTL “TO £V AOYW akivnTo eixe
ermAeyel, mapd v unAn atia tou, Adyw NG KEVIPIKNG BETNG TOU KAl
TOU {BHTEPOU APXITEKTOVIKOU KAl ALo8nTiKou evilapépovTog Tou”. H
ayopd autr dev £AaBe xwpa SOTL Alyo Kalpo HETA KNPUXBNKE 1 £NidIKI)
anaAlotpiwon. H npoogelyouca NPOOKOWOE TEAOG pia véa £xBeon
MPAyHaToyvGEovog He niepopnvia 25 louviou 1999, o ornoiog

- WPKIoTNKE evwriov Tou Eipnvodikn g INAPTING KA EKTIUNGCE TN
péxouca afia tng Wlokmoiag tng oe 147.522.400 OpaxHES.
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10.  ZT1¢ 16 louviou 1993, n npoopeUyouoa KATEBEOE
gvwriov Tou Egeteiou Tou NaumAiou {ia aithon ge tnv onoia
{ntouce va optoTel yia optotikn T Hovadog g anolnuiwong.
YrioatnpiEe £k vEOU OTL I} MPAYATIKA a&ia NG 1BloKTNaiag TG
htav 120 exatoppupta dpaxesg. H altnon autr KataTednke ot
ypaupateia tou Epeteiou atig 4 OktwRpiou 1933, H gulitmon
opiotnke yia 11i¢ 15 AekeuPpiou 1993.

1. Zug 8 OxtwPpiou 1993, 0 JKACTIKOG EMUPEANTG OTO
MNpwTodiKEiO Tﬁc; ABNvQg 2. [ THPE EVTOAT] Qo Tov SIKNYOPO g
MPOTPEUYOUCACS VA EMOMOEL TNV £V AOYW) AlTNOT) CTOUG
QvTISiKoUG NG, ATOL 010 eEAANVIKG Anudoto xal To Tapeio
ApxaioAoywayv Fopwy kat AmaAlotpiwoswy. AMEBeTE pia
nipoBeopia £81 unvwv and Ty Nuepopnvia e andogaong Tou
Mpwtodikeiou g Tnaptng (MTot pExpet 1g 31 Oktwfpilou 1993). Ev
'ToUqu, 0 3. |. éxave AaBog Kat, THaTENOVTAG OTL ETINOKELTO Yid Hia
£peon n enidoarn g onoiag ENMPETNE va Npayuatonomnoei
TOUAQXIOTOV TOIAVTA NUEPEC NPV aNS TNV JIKAGIUO, ETEDWOE TNV
aitnon ¢ Npoopevyoucas otig 12 Noapoiou 1993.

12.  Ev 1w YETAEY, ot avTiGIKOL NG MPOCKpEUYOUGAG
katéBecav Kat autoi ato Epeteio Tou NaunAiou pia aitnon ye my
oroia Intoucav va opIoTEL Pia opIeTikh Ty HovABog yia TV
anolnuiwon. H aitnon Toug, n onoia eixe nuepounvia 30
Auyodatou 1993, katatélnke ot ypaupateia tou Egeteiou aug 9
Serrepfpiou 1993 kat eudOBNKE OTNV NMPOOREVYOUTA OTIG 4
MapTtiou 1994. H auiton opictnke otig 6 AnplAiou 1994.

13.  Zmc 15 Askepfpiov 1993, ot aviidikol NG
MPOTPEUYOUTAS TIAROUCIACTNKAV evwriov Tou Epeteiou kat
Znthoav Thv avaBoAn Tng eE£Taong Tng aithong g
. TIPOGPEUYOUCAG TIPOKEIPEVOU Ot GUo atTnaelg va eEgTactouy padi
aTi¢ 6 AnplAiou 1994.
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14. I1ic 29 louviou 1994, pe Tnyv anopaon api8. 357/1994,

10 Eeteio £kpIve TG U0 QTNOELS QMOPABEKTES WG EKTIPOBETHEG.
MPOoKEIPEVOU TIAVTWG YA TNV aiTnan Tou eAANViKoOU Anyoociou, 10
Eqeteio onueiwgs 6Tt 1 nipofeciia Twy £E1L unviv £iYe avaaTOAEL
KQTA TN SIIPKEID TWV SIKAGTIKGWY SIAKOTIWY, frolL ané myv 1n
louhiou 1993 péxpt Tig 15 ZentepBpiou 1993.

15. 3Tic 18 louAiou 1894, n TIPOCKHEVYOUCQ QOKNOE
EVQTILOV TOU Etperatou 1ou NaumAiou pia aitnon “enavagopag Twv
TIPAYHATWY OV TIPOTYOUREVT Kataotaor’. YIoopEe
£ISIKOTENA OTL TO AQBOG TOU BIKATTIKOU £MYIEANTY OTO OMOIo
OPEIAOTAV 1] KABUCTEPNHEVT) ETHOO0T TS aitnong NG aneTEAECE
éva yeyovog avwTtépag Biag yia 1o oroio dev \Tav uneuduv.

16, STic 21 louhiot 1994, n rpOOPEUYOUCA aoknoe
evriov Tou Apeiou Nayou wia aitnan EMAvVa@OOac Tmv
Tpayuatwy oty MPONYOUNEVT) KATAGTAOT CF cuvduaopo pe pia
aiTnom avaipeaons TG andgacng apB. 357/1994 Tou Epeteiou.
YTiooThipEe eI8IKOTEPQ OTL TO A&Boqg Tou 61K0011K0U ETHUEANTT, O
omoioc BEMPNOE OTL EMPOKELTO YIQ £(PECT], MPOEKUTTTE TIPOONAWG
Qno TOUg iB10UG TOUG OPOUS TWY ekB&oewv enidoong, ornou
UVTIOVEUOTAV OTLT) eruSobeioa aitnon oTREPOTAV KATA TNG
anogaong op8. 37/1993 Tou Mpwiodikeiou.

17. EEaArou, 11 29 louAiou 1994, n MpogPeUyoUat
kaT£0e0E evomiov Tou MpwTodikeiou ™G IMAPNG HaiTnom
avayn\d@eLong g anogpacng apte. 37/1993. Ze oTnpiEn TG
AiTNONG TNG ETUKAAETTNKE £VA EYYPOAPO TOU Ynoupyeiou
MoATIoHoU HE NueEpounvia 24 deBpouapiou 1993, ano 10 QrIoi0
TTIPOEKUTITE OTL TO OKIVATA TG ATAV O TTOAU KOAY katdotaor. H
MEOCYPEUYOUTA UTTIOOTAPIEE OTL OL avTidikoi Tne yvopiiav non Kata
TOV XPOVO NG cuinInong my UNAPEN TOU eV AOYW £YYPQPOU,
aAAQ TO EiXaV AMOKPUPEL artd TO AlKooTHpto. Me Tnv anogaarn
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ap8. 191/1994 ue nuepounvia 30 Ackepppiou 1994, n aitnon
avapnAGerang KnpuxBnke anapadektn yia Tov AGYo OTL N
anogpaon nou kabopilet TNy MPocwplvh TiIur povadog g
anonuiwong Jev UNGKETAlL 0€ KavEVa £VAIKO PETO. TG 2
PeBpouapiou 1895, 1 Npocpelyouoa GOKNOE EPECT KATA TNG
artopaong aptB. 191/1994, n onoila anoppipinke e anogpaot Tou
Egeteiou Tou NaumAiou oTig 14 [ouAiou 1995 (anogpaon ap.
490/1995). H npoogelyouoa dev QOKNJE Qvaipean KATA NG
AMOPAGNS AUTHG. _.

18. Zug 16 NogpBplou 1995, ro Egeteio tou NaurtAiou
avéoTelAe Tny eE£Taon g aitnoneg enava@yopas Twy NPaypaTwy
aTNV NPONYyoUHEVT KATAoTACT], HEXPIG OTOU va anopaviei o
Apelog Méyog eni g aitnong avaipeonq ou KaTeBeoe n
MPOCPEUYoUsa.

' 19. It 14 deBpounpiou 1996, n npoapelyouca KateBeoe
TIC MPOTATELS TG evwruov Tou Apsiou Mayou. lNpookouce
eldOTEPQ pia £vopkn Bepaiwon e nuepounvia 3 OkTwEpiou
1995, e Vv oroia o 3L OMCAOYOUOE 6T £KQVE AGB0C WG POG T
puUOT Tou SIKoYPQAPOU TIoU Tou avébeoav va emdwoel. H
npocpeUyouca unootrpiEe eEAAAOU OTL 6 KavOvag 1ou
£PAPUOOTIKE arod To E@eteio oy ev Adyw unoBeor, oulgpwva
JE TNV orola kABe JikagTikn npoBeouia avaoTEARETAL UTER TOU
Anpooiou Katd Tn Siapketa Twy SIKAoTIKWV SiakoTiwy, napaiace
™V apX1} TG 10OTHTAG TWV OMAWY. loXUPICTNKE OTL, QV £iXE
UTIOPECEL VA EMWEPEANBEL QUTHG NG AVACTOANG, N aitnor| Tng dev
8a eixe BewpnBet OTL aoKENKe EKTOG TG MPORAEMOUEVNG Ao TOV
vopo ripoBeapiag. Mpog ToUTo, 1) NPOGPEUYOUTA ETIKAAECTNKE Ta
apBpa 6 § 1 kat 14 g 2upPaong.
, 20. v anogaocn tou aptd. 929/1996 g 18 louviou 1996,
0 Apcloc Mayos onueiwoe 6T N altnon enavagpopag Twv
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TpayUdTwy o1V TPoNyYoUlEeYn KataoTaon nperne Ba KrpuxBei

anapadeKTr, apou N NPOCPelyouaa JEV eiXe YVNUOVEGAsl TV
alTnoT AVaipECNQ TNG TA ANOJEIKTIKA HECQ TIOU TIPOCKO{E OF
GTAPEN TOU ICXUPICHOU TNC avapopika e To AdBog oy
unoTiBetal 0TI £Kkave © JIKACTIKOG eTuHEANTG 2. |. EEGAAOU, ©
Apetog Tayog onueiwoe T, QPOU i AVTIOTOLKN AlTNoT TWV
QVTIDIKWVY TNG TIPOCPEUYOUTAG KNPUXONKE ETHONG anapAdeKTn wg
EKPOBETUN, N MPOGPEUYOUTA DEV UNEGTN Kapia {nuia and v
EPAPHOYT] TOU KAVOVQ OXETIKA HE TNV QVATTOATN NG EMiSIKNG
npoBeopiag Katd tn JIGPKELd TWY HKACTIKWY dtakoTiwy. O Apetlog
fdayog anéppude cuvenwg Tnv aitnon avaipeons g
npoo@elyoucas. Kauia avagpopa SV YiVETAL £V TOUTOIG OTO
SIATAKTIKO NG andPpacng GUTAS oy alinon enavapopds Twy
TRAYHATWY OTHV PO YOUNEYT KATAoTAGCH UE TNV onoid n
npocpelyousa sixe cuvodelost Th avaipeon Tg.

21.  Metd v andpptn Tnc aitnong avaipeong g, N
MPOCPEUYOUSH EMAVEAARE THV SABIKACIA TOU £iXE EICAYAYEL OTIG
18 fouAiou 1994 svwmiov 1oL EpeTeiou Tou Naumnhiou. H ocuZitnon
oplotnke yia TG 4 AskepPpiou 1996.

22. ITig 6 CePpouapiou 1297, pe v anéepacn apd.
84/1997, 1o Egeteilo anéppue v aitnon Tng NEocPpeuyoucas yia
TNV ENavapopd oTny NPonyYoUHEVn kataoTaon, Yia Tov AGYo oTL N
aitnon auth sixe Hon anoppiP8el el TG cUTITG JE THV andPpaoT
api8. 929/1996 tou Apeiou Mayou. H npoogpevyouca dev KATEBECE
aitnon avaipeong Katd g andépacng autng.

e’

4, TOEDAPMCEITEQ EIQTEPIKO AIKAIO

23. To £papuooTéo ap8po Tou TuviAypatog tou 1975 £xet
WG e8NS ¢

Fpagpeio Merappldoewy Tov Yroupyelouv EEwrepixiov, ABrva 7&4/[ ) o
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“1. H 1 Slokmoia teAel uné v Npogtagiav Tou Kpatouc, Ta
£€ QUTAG OUWG SKADLPATA dev BUVATAL VA AOKWVTAL EIG
3ap0G TOU YEVIKOU TUHPEPOVTAC.

2. Oudeig otepeital g 1SlokTnoiag autou, &t un da
ONUOCIAV WPEAELOV MPOCTKOVTWE aAnmoSedelyEVV, OTaV Kal
ONWE 0 VOUOG OPITN, MAVTOTE BE TIPONYOUREVNE TAHPOUG
AnoZNIIGCEWS, QVTAMOKOWOUEVNG PG TNV akiav Tou
ANAAAOTPIOUUEVOU KATA TOV XPOVOV TNEC EVIOTIOV TOU
dIKaopiou culNTHoEWE Nepl MPACWPEWVOU POCBLOPIOOU
Mg anodnuwoews. Eni an'euBeiag aithoewg nept oploTikos
TPOCAIOPIGHON TNG ANOLNUMCEWS AQUBAVETAL UTLOYIY 1)
a&ia katd Tov Xpdvov g Tepi ToUToU CUINTHCEWS EVMTIOV
Tou diaotnpiou. (...)

4. H arno{npiwoig opifetat NAVTOTE UM TWV MOALTIKWY
SkaoTnpiwy. AUTn Suvatal Kal IPoCWPIVRE va optosr
OIKAOTIKWG, HET'AKPOATLY 1} IPOCKANGLY TOU JKALOUXOU,
O0TIG duvaTal va UnloxXpewon, KaTda TNV Kpiotv Tou
dagtnpiou, Sa TNV gioTipuEy AQUTAG, €1 TV APOXAV
avaAdyou £yyunoewg kad'év tpdnov vouog opilel.

Mpo g KataBoAng TG OPIOTIKAG 1) TIPOCWPIVIS
opoBsiong AMo{NMGAOEWE JATNPOUVTAL AKEQALR TAVTA TA
SIKAOUATA TOU IDIOKTATOU, UI} ETUTPETIOUEVIS TG
KataAnyewg.”

H optoBeica anodnuiwaon mpénet va KGTCI%}UBS[ TO apyoTERO
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Héoa og pia npo@sopid EVOC KOl NUICEOG £TOUg and Tn dnuooisuon
TG AndPAoNG oY GBPLTE TV NPCCWRVH analnuinon. 2Ty
TEPIMTTWOT] TG QiTNoNg AUECOU OPICHOU TNG OPLTTIKTG
anelniiwong, aut mpénet va kataBAnBei To apydrepo y£aa as
Lia mpoBeouia evog KAl NUIcEog £ToUg ano Tn dnuocisuaT TG
AnOPACHG TOU SKAGTNEIOU MOU MOLJE TV OPLOTIKT anodnpiwan.

24. Evacg d1adikog ynopet va {ntriost Ty “snavagopa Twy
TPAYMATWY GTHV MPQNYOUMEVT KATACTACH” Qv JEV UMONEaE va
™mpnaeL pia npf:)eaouiq yia.Advyoug avwtépag Biag (apbpo 152 tou
Kwdika MoATiKNG Alkovouiag). Zupgpwva PUE Toug Opoug Tou
apBpou 154 tou 18icu KQSIKG, 1 “enavapopd Twy NPAYNATWY oTnv
riponyoupevn kataotaon” Inteitat anod 1o SIKAoTAPIO EVETIOV TOU
oftolou exxgepel i KUpLa Sikn Kat, av Jev UMIAPXEL EKKPEHOAIKIQ,
ano TO HKACTHPIO TIOU Eival appodio va Kpivetl av 1y ipdén, yia my
‘onoia gixe optoTei 1) mpoBsopia, aoknAnke epnpoBeaua.

25.  ZUOPPpWvA pe Toug opouq Tou Kwdika MoAITiknig
Awkovouiac (apBpa 118 £weg 120 kat 566), n aitnon avaipeong
TPETEL va pvijoveUEet Tn dikalodoaia npoq' v onoia aneuvduveTal
10 £VvOIKO HECO, TA OVOUATETHOVULG KQt TIG DIEUBUVOELS TWV
SLOBiKWY, TO AVTIKEIPMEVO TOU evBiKoU pEgou, TV TIPOCBAAAOuEVT)
anoeaon, ToUG AOYOUG QVaipeESN§ Kat £va aitnua avaipeong Tou
GUVOAOU 1) EVOG HEPOUG TG NEoaBaAAdpevng andégaong. H altnan
NPEMEL EMIONG VA PEPEL UEPOUNVIA KAL VA Eival VoG
utoyeypappevn. H altnan enavagopds Twy Moayiatay oTny
TIPOTYOUMEVT] KATAOTAoN TIPETIEL VA MVIOVEUEL TOUG AOYOUS Yia
TOUC OTIOIOUG 0 AIT@V JEV WIMOPECE va TNPHCEL pia NpoBeaiia,
KOBGIC KAL TA QMOJEKTIKA HECA TIOU MPOCKOMIGEL OE OTHPIEN TWV
LOXUPOULY Tou {ApBpo 155 Tou Kwdika MoMTIKNG Atkovouiag).

26. To apbpo 11 Tou diataypartog apib. 26/6-10/7/1944
opilet OTL OAEG ot rpodeayie avagtéAlovTal ungp Tou Kpatoug
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Kata TV Nepiodo Twv JtkaoTiKwy Jlakonwy, tot and my in
louAiou pEXpL Tig 15 ZemteuPBpiou. ‘

27. To apBpo 25 tou vopou 2318/1935 nipoAeriel 6Tt ot
dwao kol eruueAnTEg sival dnuoatol Asttoupyot 1) UnAAANAoL, ot
OTIoIOL, KATA TNV ACKNON TV KABNKOVIWY TOUG, EVEQYOUV WG
opyava tou Kpatoug.

28. 2UppwWva e TOUG onatlc Tou aniooy 18 § 10 Tou
vouoBetikou Jiatayparog 797/1971, n anogaon nou opidel Tnv
TIPOCWPLVY) Ttim uovadog.anolnuiwong v UTIOKEITAL OE KavEva
EVOIKO HEDO.

Q3 MPOX TON NOMO

1. EM TON NPOKATAPKTIKON ENITAZEQN THX
' KYBEPNHIHZ

29.  H KuBépvnon npoBAaAAEL £K vé;ou TIC FIPOKATAPKTIKEG
EVOTAOEIC TIOU eixe NON NPORAAE! OTIG £EYYPAPEG TIAPATNPNOELS
NG €1l Tou NApadeKTol TS NPOCPUYNG TG 6 louAicu 1998.

30. To AkaoTiplo urevBupiZel 0TI £XEL N3} aroppiPpel TIg
EVOTACEIC AUTEG OTHV ANOPAcT) TOU ETIL TOU MAPAIEKTOU TNG
npoopuyng e 25 Maiou 1999. Aev kpiver avaykaio va nipofei ya
SelTepn popd oV e££TAAT] TOUG.

Mpémet EMOPEVIG VA ATIOPPUPBOUY 01 eV AOYW EVOTACELS.

. EDNTHI NPOBAAAOMENHZ NAPABIAZHZ TOY APOQPOY 6
§ 1 THX ZYMBAZHZ

31. H npoagpeluyouoa MEoBAAAEL pia TputAn napafioan Tou
SIKAOUATOS TG Ot pia Sikam Sikn. ErkaAeitat 1o pBpo 6 § 1 NG
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ZuupRaong, To ONoio £Xet WG £ENG :

“Mav nEdowno £Xel daiwpa onwg i unddeolg Tou dkaab)
Sikaiwg (...}, und (...) dikaotnpiou (...}, To onoio Ba
anogaacion {...) e Twv QUPOBNTACEWY ETI TwV
DIKAUWHUATWY KA UTIOXPEWTEWY TOU QO TIKAG PUOEWS (...).”

EISIKOTERQ, T) MPOCEPElYoUsa MIAPATIOVEITAL, KAT apXny, Yid
00T N aimpﬁ ™me, UE TNV oNela ZRTNoE va opuaTel (a OpioTIKg

TIU Hovadog anolnpinong, knpuyBnxe anopadextr and 1o

Egeteio tou NaunmAiou wg ekpdBeayrn. Inusu@veal e mpag TouTo

OTI AVOVKAOTNKE VA UNOOTEL TIG CUVETIEIEC EVOG OPAANATOG TIoU

SranpaxBnke arnd éva opyavo Tou KpAatoug katd v acknar twy

KABNKOVTWY TOU G ASITOURYOS NG SIKAOOUVNG,.

. EEGAAOU, 1} MEQOPEUYOUGA GNIEIVEL OTL KAVEVA SIKAOTIPIO
dev eE£TOOE OTNV QUGIA TOUG OXUPICHQUG TNG QVAPOPIKA LE TO EV
AOYw apaipa. Npayuatt, napd 1o yeyovag att a Apeiog Nayog
MEPWPITTNKE OTO va arnoppiist Ty oiTn,oﬁ AvaipeEohHs NG Katd
NG MmO MAve avapePopevng andgpaang Tou E@eteiou, xwpig va
KAVEL Kapia Ve HECa OTO SIOTAKTIKO TNG aNoPAacHG Tou TNy
aithon “enavagoeds Twv NPAayudtwy atny mponyouuavn
KOTAoTAoN” HE TNV oroia auvedeuce TRy eV Adyw aitnaon
avaipsone, 1o E@etsio tou Nauniiou Bebpnae aTn CUVEXELR OTLY
aiton aum siye ndn anopepBel ané Tov Apeto Fayo kat dev
MooXGENas aTHV £11 TG ouatag £E£TA0N TwWY NOPANOVMY TNG.

H npoopetyouaa apanoveital TEAOG yia To 0Tt O KaVovag

MoU EPUPHACTNKE aneteio Tou NaumAiou, cUPWVA YE TOV oToia

KGBe SIKAOTIKN TpaBeouia avaaTEAAETAL UTEP Tou Anuociou kKatd

T BIAPKELT TWV SIKACTIKWY SAKONWY, £BEE £V MPOKEIPEVW TNV

apyx1 TG 106TNTOG Twv OTtAwy. Yoompige OTQZ:JV MTOPOUCE Kl
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EKEIVN va ENWPEANBEL QUTNG TNG AVAOTOARG, N aitnon NG UE TNV
onoia (ATNOE va OpIOTEL A OPLOTIKY TN povadog anolnuiwong
Oev Ba sixe BewpnBel WG kKaTtatedeioa eKTOG TG NpoPAENIOUEVNS
and Tov vopo npoBeouiag.

A, Enlme andppupng tng althong g TRod@peuyouaac ue
™y onoia {NTNEnKe 0 ONIGUOG GG OPIOTIKNG TG HOVadOog

anodnpinang

32. H KuBépvnon urtaotnpidet 6Tt TO NOPpANove auTa givai
apaocipo. Ynoypauuilel xar’'apxv 0Tl ol SIKACTIKOL ETUNEANTEG dev
sivat dnuoOcIoL UTAAANACL. AGKOUV £va eAsUBEQIO ETIAYYEAUQ,
Anwe ot SIKNYOPO! 1} Ol APXITEKTOVEG. ZUVETIWG, DEV EKTIPOCWTIOUV
1o Anuodolo, To ornoio dev unopel va BewpnBel unieuBuvo yia Ta
OPAOAUOTA TIOU £X0uv StanpayBel and auTtols KaTta Tny Aoknon
TWV KABNKavIwyY Taug.

H KuB¢pvnon uttoypapuiZel eEaAAQu 411, e yia MoALTIKn
Sadikaaia, ot JAdIKaL £Xouv TV npmroBodMa g dikng. Kata
 GUVETIELQ, T} IPOCPEUYOUoA HTAV UNEUBUVN VO ENAYPUNIVHOE! WOTE
0 SIKAOTIKOC ETUHENNTAC ATOV ONOIO £ixXe BLOEL TN GYETIKN EVTOAN
va ETUSWOEL TO EMIBIKO SIKOYPAYO HECT OTNV TIPORAENIOUEVN OO
ToV vouo0 ipofeapia. Ouwg, katd tyv KuBépvnan, and v
SiKoypapia Sev poKUMITEt OTL Ny Npoagpelyouoa enedefe tETo
ETUUEAELQ.

33. H npoopselyouca anavid 0T 0 HkACTIKOG EMUEANTAG
dev eival évag Taxudpoduog Tou eEacpaAidel anAwg T dlavoun
TV SoypApmv. Npdkertat yia £vav dNHosto UNAAANAO, O OTI0G
xpnowornotel T ogpayida Tou KpdTtoug kat popd £va
TEPPEAXIOVIO e Ta Stakpttikd Tng EAANVIKNG Anpokpdtiag kat o
onotog, KATA TV AoKNOT] TwY KOBNKOVIWY Tou, MIOPEL va {iTHasL

Mpagpefo Merappdoewy Tou Yroupyefov EEwrepixiyv, ABiiva
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1] CUVOPONT} TWV GO TUVOMIKWY Suvapewy. AuTOg elval ETIOUEVWS

UTIOXPEWREVOG Va TipoRaivel oTiq edAaELG IoU ToU avaTiBevTaL
we dpyava tau Kedtoug pe OAn Tnyv anattoupevn stupgAewa. H
TIPOCQEUYQUAQG CNUEILVEL OTL, EV TPOKEIUEVW, £5WAE SVTOAR QTOV
2. 1. 23 nuépec NPV TN ANEN NG npobecpiag, YEYOVAG TIou ToU
APMVE £NAPKr XPOVO yia va eTudmwaeL To SIKSYPAPO HECA OTNV
npobsapia rou 6ple 0 vouos. Aev EiXe enopévwg kKavéva AdGyo va
oKePTEl ATL 1 emiSikn aitnon KwdUveue va edoBel eknpdbsaua.
34. To AKGOTAPLO £XEt Kpivel 6TL To GpBpo 6 § 1 eyyuatal
oTOV KaBEva To BIKAiwHa Tou va eTtAngOei éva SIkaoTnpto
OHOIGCDANOTE AUPIGRITNANG AVAPEPOUEVNG OTA BIKAWHUATA Kt
TIC UTIOXPEWOCEIS TOU ACTIKYG PpUoews. AUTO To "Sikaiwua oT0
SKaoTAPO”, TOU OToioU TO diKaiwua MPdaBaong anoteAel  pia
TAEUPA, UMOPEL VA TO ETIKAAECTE] ooloadNnoTe £xet gof3apouq
'Adyoug va Bewpel mopdvopr pia avapelEn otny Agknon evog and
TQ AOTKAG PUOEWE SIKAWDUATE TOU KAt TIAPATIOVEITAL OTL DEV EIXE
TNV EUKAPIA va UTIORAAEL pia TETowd auplapnan oe £va
SIKACTAPIO TIOU AVTAMOKPIVETAL OTIG QNATHOEIG Tou GpBpou 6 § 1
(BAETE, £181KOTEPQ, TV andgaon Golder kata Hvwpévou
BaoAgiou TG 21 deBpouapiou 1975, série A no. 18, ogA. 18, § 36).
35. EEaAAou, anod Tt vopoAoyia Tou Alkaotnpiou

MpoKUTTEL OTL TO diKaiwpa pdofacrng ot éva dikagtneio Sev eival
AMOAUTO KO TIPOCPEPETAL O CLIINPA ONMOJEKTOUG MEPLONIGHOUS,
EISIKOTEPQ O O, Tt APOPA TOUG OPOUG TOU IAPASEKTOU ag
MPOGPUYHS, YIATi and Ty idLa T PUon Tou XpetaleTat wia puBuan
ané 1o Kpatog, To ornoio anoAapavel pog ToUTo HEYAANG
SIAKPLTIKAC EUXEPELAG. EV TOUTOLG, Ol TIEPIOPICHOL QUTOl dev
HTIOpOUV Va MAPEUTIOBILOUV TNV avolkTh npdaBaon évav oAl
_Kata TPOTOo 1y o8 Badud TETO0 WOoTE va Biyetal To Sikaiwpda Tou O
£va DIKAOTHPLO 0Ty idta v oucia Tou. Eniong, ot epapuolopevol
rpagsio MeTappdocwy Tou Yroupyeiov EEwTepikwy, Afnva ﬁ
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nebto}mouoi auppBalovtan pe 10 GpBpo 6 § 1 povov epdoov
ETUSIOKOUV EvaV BEHITO OKOTO Kal EQOCOV UTTAPXEL EUAOYT OXETN
QVaAQYIKOTNHTOG peTalu twy xpnomonoio(mavwv HECWV KAL TOY
SUWKOUEVOU GKOTIOU (BAETE, HeTaEU GAAwY, TV aropaon Levages
Prestations Services katd MaAAiag g 23 OkTtwfpiou 1996, Recueil
des arréts et décisions 1996-V, geA. 1543, § 40).

36. 2TnV NPOKEIeVn NepIMTwaon, N evalaPeEPONEVT
loXupiletal 6Tt éva opaipa Tou dev PNOopEL va KATAAOYLIOTE!
g'auThay ™g dnocré:pnaa_ 10 Sikaiwpa va B£oeL To altnud ™G ya
TOV TIPOOBIOPIONS MGG OPIOTIKNG GMogNpiwong anaAAoTplwons
tpog eE£TAgn and 1A SAANVIKA Ao THRIA.

37. To Awaotrpto unevBupiZet 6Tt Sev £XEL WG ATIOCTOAN
va utiokaBiotatal o1a £8vika Swaothpta. Ot eBVIKEG apXEG, KaL
BIKOTEPA TA MPWTORAJIIG Kat Ta SeuTepofabuia dikaoThptia,
sival kat'apynVv appodiee va eppnvelouy Ty eBvikn vopoBeoia
(BAEne TV anogaon Edifficaciones March Gallego S.A. katd
lontaviag e 19 PeBpouapiou 1998, Recueil des arréts et dlecisions
1998-1, oeA. 290, § 33). TouTo WOYUEL 161airepa oTav NpoKetTal yid
TNV EPUNVEIQ ATO Ta BIKAOTIPIA KavOVWY BIKOVOUIKNG PUOEWS
OMWCE O TUTIOS KAl Ol IPOBECIESG TIOU HEMOUV TNV EITAYWYT EVOQ
gvdikou péoou (BAENe Tnv andgpaon Perez de Rada Canavilies
katd lornaviag e 28 OktwBpiou 1998, Recueil des arréts et
décisions 1998-VIll, aeA. 3255, § 43). O pdAog Tou Akaotnpiou
neplopideTal oTov EAEYXO TNG cuuBaToTNTOS Be TV Zuppaocn Twy
QMOTEAECHATWY MGG TETOWG EPpUNVEING.

38. Katd 1a dAAQ, To AKACTAPO EMAVETIEERAWVEL OTL TO
apBpo 6 Tng TUpBaong dev UTIOXPEWVEL TA CUPBaAAOPEVA Kpdatn
va 1OPUCOUV EPETEIA i AKUPWTIKA SikaoThpia. Ev To0Ta, £va
Kpatoc nou SLaBETet SIkaoTNPpIa THG YUOEWG QUTNG EXEL TNV
UTOXPEWOT VA EMAYPUTIVA (ATE OL MOALTEG va ancAaupavouy

pageio Merappdocwy Tou Yroupyefou ESWTEPIKWY, A8iva
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EVWITIOV TOUG TwvV BepeAlwdwy eyyunoewy Tou apBpou 6 (Bj\éne,
HETAEY AAAwv, Tnv anogpaor Delcourt katd BeAyiou tng 17
lavouapiou 1970, série A no. 11, geA. 14, § 25).

39. Ev npoketpévw, To AIKQoTplo ONHEIwVEL OTL TO
anapddeKTO TIOU KNPEUXONKE and 1o EgpeTeio pe Trv andgpaot) Tou
apB. 357/1994 tpwpnoe T MPOCPEUYoUCA YA £Va apAaAjla oy
EYIVE 0NV ETOO0N NG MPOCPUYIG TNG. OBey, TO AIKQOTHPIO
EKTHUA OTL I} IPOGPEUYoUTa JEV {ITopEel va BewpnBel umeuBuvn yia
TO AGEOG QUTGS. Mpayuaty,. To AIKaoTHEe Bewpel OTL, APOU 1| EBVIKY
vouoBeaia avaBitel TV emidoar) Twv SIKOYPaPpWV OToUG
OIKQOTIKOUG ETHUEANTEG, 1) TNPENOT TOU TUTNOU TETOWY ETHOOCEWY
UNAYETAL KATA KUPLO AGYO OTNV euBuv TWV SIKATTIKWV
empeAntwy. To Akaotipio dev unopet va anodexBei 611 oL
TEAEUTAIOL BEV evVEpYOUV, KATA ThY AOKNON TWV KABNKOVTIWY Toug,

'wc; oOnuocia dpyava Tou Kpatoud.

R. Eni tng amdppyne e oirncnq NS MPOCPeluyouaas
yia Ty “enavagopa Twv TIpayHatwy oTny TIpoNyouHevn
kataotaon”

40. H KuRépvnon untogtnpilel 6Tt Ta AKAoTHPLA oy
STUANPONKaV TG undBeonc Bev TapEAenpav va EEETATCOUY TNV
QiTnon TS MPOCPEUYOUaAS Yia TNV ENavVapopd TwV MRAYHATWY
oTnV TPONYOUNEVT] KQTAOTAOY).

41,  H npoagelyouca toxupifetal OTL aTERRANKE NG
ipdoBaong ota SikaoThpla yia Ty e££1aon g aitnong aung.

42. To Aaatiplo StlarmoTwvet OTL ouTe To Egpeteio Tou
NaumAiou oUte o Apelog Mayog eEgtacav 1o Bacipo g aitnong

. TNC MPOCPEUYOUTAG Yia THV “eNavapopd TwWV MPAYUATWY OTnV
TIPONYOUHEVT KATAGTAAN" KAL, GUVETIWG, TO QVoilypa piag
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Sadikaoiag yia Tov poodopIopd TNG OPICTIKG anodnuiwong
QAAAQTRIWONG.

43. To AKGOTHPLO GNHEIWVEL atét&érspa OTL 0 Apetog
Mayog ékpve OTL 1) eNiGIKN aitnon NTav arnapadeKkTn yid Tov AGY0o
OTL N POoaPelyouaa eV giXe MVNOVEUCEL 0TIV aiThon avaipeanq
NG TAQ ATODEIKTIKA PECQ TA ONoia TIPOCKOUILE 08 OTHPEN Tou
IXUPLTMOU TG AVGPOPIKA JE TO GRAALCA NTOU UNOTIBETAL OTL
SlanpdxBnke anod Tov JIKaoTIKG eryeAnt. OBev, 10 AKACTNPLO
ONUELVEL ot MPOOPEUYOUUQ EiXE NMPAYUATL MVIHMOVEUTEL OTHV
aitnon avaipeong g 6Tt TO GPAANa TOU SIKACTIKOU ETUUEANTT
TIPOEKUTITE TIROPAVEG ATO TOUG IBIOUG TOUG OpoUs Twy ekBETEwY
gnidoong, 6nou avagepotav 6Tt n emdldobeica npoopuyn
aTpepoTav kKatd e andpacns apd. 37/1993 tou MNpwtodikeiou
(BAETE THO TAVW TIapdypapo 16). Eniong, To AKAOTYPIO ONUEVEL
OTi, OTIC TIPOTAGEIC TAC, N TIPOCYEUYOUCA MMPOCKOUICEL EVIOTUOV
tou Apeiou NMayou pia £vopkn BeRaiwon, oTnv ornoia o HKAoTIKOG
grupeAnTG avayvwplle 1o AaBog Tou. EmrnpdoBeta, aum
ETUXEPNHATOAGYROE Sia UOKPOY TAVW aTo anueio auto (BAEne uod
navw napaypago 19). Kat av akdpr unoteBei 0Tt n npoagpelyouoa
dev MPNoE OXOAAOTIKA TOUG OpOoUG TIoU TIPOBAETIOVTAL aTio TOV
Kwdika MoMTikng Aikovouiag aXeTtika Je Tnv el0aywym g
aiTnong TG yid TNy ENAvapopa Twv TPpAaypatwy otnyv
MEONYOUHEVH KATAGTAOT, TO AagTplo Jev Unopel va anodexBel
OTL pia TOGO GKAUTTN TUTIOAGTRIa cuvodelel TV akoAouBoupevn
sveruov Tou Apsiou MNayou dadikaaia.

44. Ze O,TL Qpopd TO EPETEIO, OUTE QUTO MPOXWHPNCE OTNV
eEétaan g ev Adyw aitnang, ywati Bewpnoe 6TL i altnon auty
sixe RO anoppipdel and tov Apelo Nayo, mapa To YEYovog OTL o
TeAsuTaioc eV EKAVE KQNia OXETIKN PVEIQ OTC DIATAKTIKO TNG
anogpacic tou. To Atkaatiplo dev Hnopel eNoPEvws TIapd va
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Samotwoet To adieEodo PnpooTa aTo oToio BPLonke n

NPOCMEUYOUTA | Qv KAt KATEBETE TV aitnon g evarov duo
S1apopeTIKWV dikaotnpiwv, Sev PNopece va 5&t TNV Aition auTy

va eEetdletal €T NG oUsiag.

. Eni ¢ avaoToAng Twv SIKAOTIKGQV NPOBECUIWY UTIEQ TOU
Kpatoug kata tn SIGPKELD Twy JKACTIKGWY JLOKOTWY

45. H KuBE‘.pvncn TapaTNEEl 6Tt To KpATog eknpogwneital
VOOV TNS Stkatoauvng and £va kpatkd opyave. Npokeltat yia
10 NOMKO ZupfoluAo Tou Kpdtoug, Tou OTIoiou T TIPOCWTILKO
MOIPVEL UTIOXPEWTIKA TNV £THCIA AJELA TOU KATA T Diapked TG
NEPLASoU TV SIKAOTIKGOV Sakoniwy. ETol, katd Tn Slapkela Twv
SIKAOTIKOY DIOKOTY, TO KOATOG ASITOUPYEL HE EAQTIWHEVO
npooummo AvTIBETA, OL WBIWTEG KA O1 EKTIPACNOI TOUC HNOoPoUV
va oploouv sAsUBepa TIG BIGKOTEG TOUG KAl VA UMTEPATTIGOUY
AMOTEAECUATIKA TA GUIEEPOVTA TOUG OKOWN KAL KATA T SLapKewa
™e nepiddou autng. Elval enougvag (pucli«'a va anoAaufavet 1o
KpodTog TG avagtoAng Twy MPoBsaiv KATA TN StapKeld Twy
SIKACTIKWV JIQKOTIWV.

46. H npoopelyoucda anavid 0Tt T YEYOVAG OTL To NOIKA
TuuBouAio Tou Kpdtoug eival éva KpaTikd opyavo eEagpalilel
QKEIBAC TNV GUVEXELD TG UNNEECIAg OKOUN KOL KATA T JlapKea
TwV SIKAOTIKLV SIaKoTIV. YToypaupiZer 011, Onwg oL EKMPOcWToL
e KuRépvnong, ot tBLGTEG Kat oL BKNYOHOL TOUG NTGIVOUV emiong
TIC SIAKOTES TOUG KATA T SIGPKELD TOU KUAOKALPIOU.

47. To AKaoTAo UnievAuliZeL OTL N apXn NG L0OTNTOG
TWV OTAWY ATTOTEAEL £va aTOIXEIO TNG eUpUTEENS EVVorag TNG

. Sikang dikng. NepAauBavel Thv UNOXPEWAOT ToU va TIPOCPEPETAL
oe £KQOTO SIASiKo pia sdAoyr SuvatdtnTa va TipoBaAet Ta
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emxetpr']pé'rd TOU KATW and CUVBNKEG Tou Sev TNV {Nuuwvouv katd
TPOTO OUCLKOST) OE OXECT (e ToV avTidko (BAENE TV andéeaact
Dombo Beheer B.V. kata OAAavoiag an‘ 27 OktwBpiou 1993, série
A no. 274, aeh. 19, § 33).

48. ZTnVv NPOKEipeVN TERIMTWON, TO AIKAgTIPLO NapaTNPEI

AT, av ) MPOGREUYOUCQA EIYXE PMONEGE VA emEANBLL Kal N idia
anoé auThRyv TNy avacToAn Tng MpoBeapiag, n aitnor) g yia Tov
MPOCAIOPIOHE KIAG OPLOTIKNG TIUAG Hovadag Sev Ba eixe BewpnBei
o KOTOTEBT}K%; EKTOG TNG. MPOBAENOUEVTG GG TOV VOUO
poBeaiag. Qewpel enopévag OTI N MOOCMENYOUOQ TEANKE OF
noo@avec ducuevn 8éan oe oxéan pe to Kpdatog.

A. Zuunépaaua

49.  AauBavovtac unoyin TG nponyoudeves okEels (o
A-T}, To AKKOOTAPLO EKTIHA ATt N TPOCPEUYOUTA UTIECTY Hia
Suocavaioyn napakwAuon oto dikaiwpa npdofactq g oe £va
SIKAOTAPLO KAL AT, GUVETIAG, UTTHPEE rtpodBoJ\f] gTnVv ouaia Tou
SIKAWPATOS ™G o¢ éva dikaotplo. EEAAAoU, To AIKACTNPLO
£KTIUA OTL urpEe napaBican g apxig NG IOOTNTOG TWY OTAWY.

Katé cuvénela, unmp&e napaioon tou Gpdpou 6 § 1 Tng
2UpBaong.

.  EMi THZ NTPOBAAAOMENHZ NAPABIAZHZ TOY APQPOY 6
§ 1 IE TYNAYAIMQ ME TO APOPO 14 THZ ZYMBAZHZ

50. H npoo@elyouca Napanoveital Ty, eEALTiag g
AVQOTOARG onolaodynote SIKAOTIKNAG NMPOBECIAg UNEP TOU
KpAToug Kata T SIapKeld Twv SIKAoTIKGOY SLaKOTIWV, UNEDTN, Kata
TV anoeAauan Tou Sikauppatég TG o pia dikain DiKn, 1O OTIoIO
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TpooTaTeEUeTAL And 1o apBpo 6 § 1 TG ZupPBaong, pia dlakpion
avTiBetn pe 1o apbpo 14 ™ 2upBaong nou £xet wg eENG :

“H xpHotg Twv avayvwpiopévay ev n (...) ZuppBdaoet
dikatwpaTwy Kal eAsuBeplwv déov va e£ao@paAloBn aoxETwg
Olakpicews PUACU, PUANG, XPWHATOG, YAWLOONS, BpNnoKeiqg,
TOALTIK(MYV 1) GAAWV AEMOIBNOEWY, EBVIKIG N KOWVWVIKAG
TIPOEAEUCEWG, CUUHETOXNG E1G EBVIKAY HEoVOTNTA,
neplouciaq, yevviigewq 1) AAANG KAtaatdoewg.”

51 AouRavovtac undym n Sanicotwaon nou avaypapeTa
aTnv Napdypamo 49 mo navw, 10 AlkagTAPLo eKTIUA OTL JEV
emBAGAAeTaL va ano@aveei 11l Tou ev AOYw napanovou.

SV, ENITHZ NPOBAAAOMENHZ NMAPABIAZHE TOY APOPOY
TOY MPOQTOKOAAQY APIO. 1

52. H npoogelyouca emikEaAeital pia napafiaot Tou
apBpou 1 Tou MpwToKOAAOU ap1B. 1, TO oToio £XEL WG EENG -

“OnoIOdNMOTE PUCIKG 1} VORIKO TIROTMTIO DIKAOUTAL
cefacpou TG neplouciag Tou. Kaveig dev Ba otepeital Tng
MEPIOUCIACG TOU EKTOC AV MPOKELTAL YA AGYOUG dHoaiag
w@eAeiag kat KATw anod Tig NpouTioBEoEelg TIou TipoBAETOVTAL
ano TOV VOUO Kdl and TG YEVIKEG APXEG ToU OeBvoug
DKAIOL. :

Ot nponyoupeveg datagelg, navtwg, dev 8a Biyouv je
OMOIOVOATIOTE TEOTO To dikaiwpa evdg Kpatoug va BEoel og
(GXU TOUG VOMOUG TIOU KpIvEL avaykaioug Tipog puluon tng
XPHONG QYaBmV CURMWVA HE TO SNPOOI0 CUUREQEOV N TIPOG
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eEQOPANION TG KATABOANG TWV POPWY 1} AAAWY EICPOPAV T
TIPOa Tipwy."

53.  H KuBepvnon unoatnpidet 011, AapBavouévig unogn
™G DIAKPITIKIG EUXEPEIAG TTOU TO GPBPO AUTO APRVEL OTIC EBVIKEQ
APXEG, N AMOLNKIWAT TTIOU OPIGTNKE ATO TA £BVIKA SIKACTHPIA fTAV
Gz gVA0YY avaAoyia pe v agia TV anaAACTPIWBEVTWV
TPAYNATWY. ,

54. H ﬁpoccanyouoa MAPATIOVEITAL OTL OTNPTNBNKE NG
nepouaiag TNG Xwpic va )\c’:Bm QVTioTOLXQ Mia TIARPN Kal dikan
anofnpiwon. loxupifetal 6Tt n eonpayBeica anodnuiwon
QVTIOTOIXEL MOVOV OTO £va TETAPTO TnG afiag TG IBIoKTNoIag TNc.

25.  To Akaotiplo utevBupiZel Tt £va PETPO avApEIENG
aTo Oikaiwpa oeBacuol NG NMeplousing opeilel va eEao@aiilel

© (ia “opBi oPPOTTiA” METAEU TWV ATIAITACEWY TOU YEVIKOU
CUPPEPOVTOG TNG KOIVWVIAEG KAl Twv ETITAY®V TNG IPOoTaciag Twv
BeUEAWORLY SKAWPATWY TOU ATopou (BAENE, uetafu dAAwy, TV
arnogaan Sporrong kat Lonnroth kata Soundiac te 23
2emmePpiov 1982, série A no. 52, ogl. 26, § 69). Mpoketpévou va
EKTIUNBEL av TO eNiOIKO HETPO CERETAl TRV ATICRTOUMEVR OPOR
loopporia Kal, eI8IkOTePQ, av dev EMBAPUVEL TOV TIPOCPELGYOVTA
ME OucavdaAoyo Bapog, ripénetl va AngBouyv unoyn ot SIaTUNWGELS
anodnuiwong rnou mpoBAENovTalL and Tnv BvikY vopodeaia. Mpog
TOUTO, XWpIG TNV KATABOAN £VOG MOCOU TIOU gival ge EUAOYN
avalAoyia pe v agia tou npdypartog, n otépnon g IBloktnaiag
CUVIOTA KAVOVIKA Uia UTIEPROAIKT TIPOCROAT TIou dev Ynopei va
attilcAoynBei 010 1nedio Tou dpbpou 1 Tou MpnTakAint nnif . 1
(BAgme v anogaon O epég poveg katd EANGSac e 9

AekepPpiou 1994, serie A no. 301-A, oeA. 35, § 71).

56. Ev npokeeve, 1o AIKAGTARLO CNMEIQVEPLOTLY
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anolnuiwon g anaAAoTRIWOoNS OPICTNKE OTO TIOCO TWV THIAVTQ
EKATOUNUPIWY SpaYUQV, v TO eAANVIKG Anudaio uToatpiEe
EVOTIOV TWV £8VIKQOV Sikaotnpiwv OTt TO QKIVNTO NTAV GE TIOAU
KOKN KaTAoTach kat 6TL fTav éva “epeimo”. Ouwe, eVariov tou
AlKQaTNPioy, T} TIPOCKREUYOUCA MPOOKOUILEL HiQ EKBEOT)
MPAYUATOYVWHOGUVNG TOU UTIOUPYEIOU MOMTICUOU, HE NHEPOUnVia
24 deBpouapiou 1993, n omnoia xapaknpilet TO aAkiviTd WG “TUTIKG
MApASELYHA QO TIKAG GPXLTEKTOVIKAG TG ApXTig TOU alwva” Kat
BeRat®vel Trv- MOAU KAAR KQTACGTAGT ToU. [POCKONILEL ETIONG Wia
£KBEGT) MPAYHATOYVWHOOUVNG ME NHEpounvia 2 Arpiiiou 1993, n
onoia ekTINA TV agla TG 1WBIoKTNo{ag NG (OIKONEDO KAl Klioua) oe
117.088.000 dpaxués, H npoogelyouoa npookopilel eEaAlou pia
BeRaiwon Tou Afou Zndptng, o onoiog, To 1990, eixe anogagicel
VG QYOPAGCEL TO AKIVITO QUTO YA VA EYKOTAOTHTEL 0'aUTO £va

l TUAKA TWY UTNEESIOV Tou. O SHUAPXOG SNUEIQOVEL OTL “TO £V AOYW
akivnTo eixe eriAeyel, napd v VYnAn agia Tou, AOYw NG
KEVIPIKAG BECTG TOU KAL TOU (BIAITEPOU AOPXITEKTOVIKOU Kal
ALoBnTIKoU evilapépovTog Tou”. H ayopd auth dev EAafle xwpa
ylati Alyo apvatepa knoityAnks n emidikn anaAAoTpieon. H

TIPOCREUYOUCQA TIPOCKONIZEL TEAOC pia véa £kBeoN
Tipaypatoyvwpoouvng pe nuepounvia 25 louviou 1999, n omoia
BeBaiwbnKe EVOPKWG evwritov Tou Elpnvodikn Tng Zndptng Kat
eKTIG TNV onuepwi agia Tng WBioktnoiag g oe 147.522.400
DPAXES.

57. EvOoyel TwV GTOXEIWY aQUTAV, T0 AIKGCTNPLO EXTIHA OTL
1 NPOCPEUYOUTA ANMEJEEE EMAPKWG OTL | ANOLNUIWonN TG
AMAANOTPIWONG, OTIWG QUTH OPICTNKE ano TA £8VIKA JikaoTNPIa,
Sev nrav ae eUAoyn avaioyia pe tnv agia g 1IdloKmaoiag mg.

Kata ouvéneia, unfpge napafiaon Tou apdpou 1 10U
MowTtokOAAOU qpB. 1.
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V. EMNITHZ EGAPMOIMHZ TOY APOPQY 41 THZ IYMBAZHZ,
58. 2ZUMpwva lE TOUG OPOUG TOU 6p8pou 41 g 20pBaong :

“Av 10 AikaoTnpo anogavBei oTL utpée napaBiaon g
2UuBaong N twy NEmToKGAAWY TS KAL AV TO ECWTEPIKO
dikalo Tou YymAou ZupBoAlopévou MEpoUG ETUTRETIEL TV
HEPIKY JOVoV anoaBean Tow auyversinv Tne mapgaBioane
auTng, 0 AKACTOLO £TIDIKAGEL OTOV {NHWBEVTA SI1AdLIKO,
£PACOV TUVTPEXEL AOYOG, ia euAoyn anolnuiwar.”

A, HOwn BAGRn

59. H npoagelyouaa InTei vis uAikn Inuia t Siagopd
'METAEY TOU TIOCOU TIoU gixe {NTHCEL EVWOTIOV TWV SIKaoTNpiwy wg
anodnuinan g artalAAotpiwong {120 ekatopudpa dpaxes) Kat
TOU Toaol) oy ¢ kataBAnanke (30 ekaroppipla Spaxpeg), fTol
90.000.000 dpaxuég (“kegdahao”). Autnh {ntel eniong 10 oo
nou Ba eixe etanipd&et and ToOkoug av eixe enevouoE! TO
KEPAAQIO 0g OOAOYA TOU ANpOsiou | To MOcd auto Ba
avepxotav ge 79.203.627 dpaxiéc yia pia engvouon and g 30
ArptAiou 1993 (nuepounvia g andgpaong tou MNMpwtodlkeiou tng
2naptng) kat ag 57.925.150 dpaxueg ya pia enevouon ano Tig 29
fouviou 1994 (npepounvia g anodégpaong ToU EPeTeiou NG
ZnapTng). Emkoupika, n mpoogeuyouca {nTei Tnv anodoon g
WlokKtnaiag g, Zntel va AaBel eEAAAoU, gg TeEpinTion
anodoong, To Teco Tou 8a eixe eloTpPaiel av eixe EKIOBWOEL TO
AMiTL TG KAt 0TI} GUVEXELA EMEVOUCEL TA IOBWUATA AUTA OE
. OHOAoYQ TOU Anuociou, NToL £va CUVOAIKO Nood 65.066.900
SpaywWyY.
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H nipocpevyouca Intei T1éAog 10.000.000 dpaxuég ya
Nk BAGRN.

60. H KuBépvnan, n cnoia au(pto'BnTei TNV KQAT
KATaaTaaom ToU anaAAOTPUWEEVTOG AKIVITOU, EKTILA OTL Ol
a&twoelg NG POTPEeUyouaas eivatl unepBoAkes. Npoakopilel
éva evypampo e Epopeiag BuZovtiviv ApYaloTNTWV HE
nuepounvia 29 QktwReiou 1999, 10 onaio BERAVEI GTi n
ETUCKEUN NG OTEYNG TOU akiviiTou KooTwoe 13.500.000 Spaxég
KO EKTHIA TO OUVOAIKO KQOTOG TG Qvukaivigng Kak tng
UETOTEOTNCG Tou o& poucseio oe 250.000.000 SpaxuEeg.

61. To Awaothpto dev UNopEl va eIKAdel Ta KERAT TIoU N
TIPOCHEUYOUSA BA EIXE AMOKOUICEL ETIEVOUOVTAS TO TIOCO TI0U
elxe {NTHOEL EVOTIOV TWV EBVIKOV dikaatnpiwv. Ev TodtoLg,
AguBavovtag undyn Tn Slanictwon oy avaypadpetal otny

" mapaypago 57 Kal Ta £yypagpa 1oy MPocsKoUioTnkay and tnv
TIPOCMEUYOUCA KAt AvAPEPOVTAL TNV EKTIUNOT] THG WOLOKTNoIag
™e (BAENe 6 Mavw, mapaypagocg 9, onueiwon 1), exTijud
guAoyo va emdikadgel amy npoc:(pst}\{oucd TO QUVOAC TOU TIOTOU
autoll (120 ekaTopuUpla Spaxpeg), HETA and agpaipeot] Tou
TIOOOU TIoU TNG £XEL 0N KaTtaPBAnBet yetd tnv anogpaon Tou
MpwTodikeiou e Zndptng (30 ekaToupUpd SPaxuES), NToL Eva
oo 90.000.000 dpaxuwy yia v UAkn {nuia.

2£ 0,1 agopd TV N8Ik BAGRN, NTOPOUNE VA
CUNMEPAVOUNE cUAOYA OTL 0 ABIKOG XARAKTINPAG TG dladkaciac
Kal 1} anoucia euAoyng anoldnuiwong yia Tny anaAloTpiwaon g
(BLOKTNoIAG TNE MPOKAAECQV JTNV NNOCPEUYOUCA AYX0G KAt
gvtaon. Anogpawvouevo Kata dikain kpian, orwg ermBAalAeL 10
apBpo 41 g TupBaong, To Aikaotiplo g erudikaget 3.000.000

- JPOYHES YIa TNV AtTia auTh.
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B. E&oba kai SikaoTikh Sardvn

62. H npooyelyouca, ) onoia éKnpocwnr']BqKa ano
SiKnyopo evariov g Emutponng kat tou Atkaotnpiou, InTei
6.710.000 Spayuig yia apoiBl) Siknyopou kat dtdpopa £Eoda rnou
EYIVaV VI TIg BIadikaadieq evemav twv £BVIKGOV SIKaopiwy Kal
TWV Opyavwy Tng 2upBacng.

63. H KuBépvnon dev ekpépet amoyn eni Toug onueiou
AUTOU. " _.

64. Aaupavopévng unoyn Ing Swarictwong g
napafiaong oe 6Aeg TiG MAEUPLS TG Sapopdg, 1o AIKAOTHPLO
JEXETAL TO AITNUA GTO GUVOAG Tou.

. TokoLumepnuepiag

65. 20upwva pe Tig MAnpoPopics Nou SIABETEL TO
AKAoTPLo, TO VOUILIO ETUTOKIC TIOU e@apuoleTal oty EAAGSa
KATA ThV nuepounvia £kdoang g Napadaas anéeaonc nTav 6 %
KQT £T0C.

FMATOYZ AOFOYS AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMODONA,

1. ATNOPEINTE TIG TIPOKATAPKTIKEG EVOTACELG TNG KuBEpvnong.

2. Opicet 6T urfpEe TapaBiaon Tou dpBpou 6 § 1 g
2uppaong.

3. Opicet 011 dev eruBAAAeTAL va AMOPavBEei £ TOU apATIOVoU
Baoel Tou dpBpou 14 e TupRaong.

4. Opidet ot uNp&e MapaBioon Tou aoBoau 1 Tou
MpwtoxkoAAou ao8. 1.

2 Opicet : :

Mpageio Metappboewy rov Yrniovpyeiou EEwreptniv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens




/
ErliZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/502

26
a) 6Tt To evayopevo Kpatog opeihel va kaTtaBAAel oV
TIPOTPEUYOUCQ, HECA Ot TPEIG PAVES artd Thv Npépa
Katd Tnyv ornoia n andégpaoct 8a KATAGTEL TeAeOiOKT oLupwvVa
ue 1o 4pBpo 44 § 2 Thg 2uppaong, 90.000.000 (evevivta
ERATOMMUPIA} DPAXMES YA NBIkA BAGRN, 3.000.000 (tpia
eKaToupUpLa) Spaxués, kabwg kat 6.710.000 (€8
EKATOUHUPLA EMTAKOOLEG GEKA XIALAOES) dpaxuES Yia
AIKAGTIKG ££00a KAl danavn, MALOV OTIDIOUSNATIOTE TOCGOU TO
QTIoLo ﬁnopel VA OpEIAETAL YIA POPO MPOCTIBEUEVNG G&iQg,

R 471 T Mooa auTd B8a nipocaugnBouy KATA Tav ArtAd TéKo
HE ETHTOKIO 6% KAT'ETOG aro 1] ARg&n g reo navw
npoBeopiag Kat EXpL TV eEOMANGT.

6.  Anoppintel o aitnua dikang anolnuieong Katd 1a eTUNAEOV
ood.

2UVTAxXBnKe oTa YAAAIKAG KOl 0T CUVEXELA KOWOTIOWANKE
eyypapuwe otig 11 lavouapiou 2001 kaT'egappoyny Tou apBpou 77
§§ 2 kai 3 Tou kavoviguou Tou Aikaatnpiou.

(unoypagn) (unoypaepy)
Erik FRIBERGH ' Andras BAKA
I pappatéag Mpdedpog

AKPIRNG LETAPPACT) TOU CUVTUMEVOU
EYYPQPOU Armd 1A YAAAIKG.

ABnva, 9 defpouapiou 2001

O petappactig

——

A)\éﬁavépoq MeTPOUTCONOUADG
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